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ROK 2002 
 

Číslo Č. j. /ze dne Název informace Platnost 
 

1.  VS-105/60/2-2002  
ze dne 21. 6. 2002 

Transkripce cizích jmen - NEPLATNÁ 
Matrikáři postupují při přepisu znaků podle 
nařízením vlády č. 594/2006 Sb., o přepisu 
znaků do podoby, ve které se zobrazují 
v informačních systémech veřejné správy, ve 
znění nařízení vlády č. 100/2007 Sb.   
 

2.  VS-319/60/2-2001  
ze dne 18. 7. 2002 

Užívání příjmení žen K bodu I. – NEPLATNÝ  
Užívání příjmení žen v mužském tvaru je 
s účinností od 1. 1. 2014 upraveno v zákoně 
o matrikách v  

- § 69/2 – příjmení ženy v mužském tvaru 
při zápisu uzavření manželství nebo 
vzniku RP, 

- § 69/3 - příjmení dítěte ženského pohlaví 
v mužském tvaru při zápisu narození 

- § 69/4 – příjmení cizinky v mužském 
tvaru při zápisu úmrtí 

- § 69a – zápis příjmení ženy/nezl. dítěte 
ženského pohlaví v mužském tvaru, 
jejíž/jehož příjmení je zapsáno v matriční 
knize v souladu s pravidly české 
mluvnice, 

- § 69b – žádost ženy, která užívá 
v souladu s § 69 nebo § 69a příjmení 
v mužském tvaru, o užívání svého 
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příjmení v souladu s pravidly české 
mluvnice. 

K bodu II. 
- platný pro zápis příjmení ženy po 

uzavření manželství, splní-li některou 
z podmínek pro užívání příjmení 
v mužském tvaru. 
  

3.  VS-330/60/2-2001  
ze dne 30. 7. 2002 

Uvádění cizí transkripce jmen fyzických osob, 
které se hlásí k jiné než české národnosti 

- NEPLATNÁ  
Problematika užívání jména i příjmení SO ČR 
jiné než české národnosti byla zapracována do 
§ 26 odst. 3 zákona o matrikách. 
Na žádost SO ČR, který je příslušníkem 
národnostní menšiny, jehož jméno, popřípadě 
jména, a příjmení jsou v matriční knize zapsána 
v českém nebo v jiném než českém jazyce, 
uvede se jeho jméno, popřípadě jména, 
a příjmení v matričním dokladu v jazyce 
národnostní menšiny znaky přepsanými do 
podoby, ve které se zobrazují v informačních 
systémech veřejné správy. Vzniknou-li 
pochybnosti o správné pravopisné podobě 
jména nebo příjmení, je občan povinen předložit 
doklad vydaný znalcem. Jde-li o společné 
příjmení manželů, uvede se příjmení v jazyce 
národnostní menšiny pouze se souhlasem 
druhého manžela, popřípadě jejich nezletilého 
dítěte staršího 15 let. Do matriční knihy se 
vyznačí, že byl vydán matriční doklad 
s uvedením jména, popřípadě jmen, a příjmení 
v jazyce národnostní menšiny. Další matriční 
doklady se vydávají s uvedením jména, 
popřípadě jmen, a příjmení v této podobě.  
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4.  VS-192/60/2-2002  
ze dne 25. 10. 2002 

Oddávání ve dnech voleb - NEPLATNÁ  
- nahrazena Informací č. 17/2014 
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